
Аньи… Расспросив местных жителей, я выяснил, что этот город находится не так уж и далеко.

Сюйчан расположен где-то в провинции Хэнань, а Аньи — на юге Шаньси… Если я, конечно,
ничего не путаю в уроках географии.

— В общем, нам нужно просто следовать карте. Проедем через Лоян, а оттуда уже рукой
подать, — беспечно бросила Сяхоу Дунь, скакавшая впереди на лошади.

Было видно, что она явно недовольна этим поручением, но ослушаться Цао Цао не могла,
поэтому ей пришлось ехать с нами.

— Императорский дядя, вы не могли бы скакать немного быстрее?

В отличие от моих верных товарищей, Сяхоу Дунь не собиралась делать скидку на мои
скромные навыки верховой езды. Как бы я ни старался, мои успехи в этом деле оставляли
желать лучшего. Впрочем, для человека из современного мира я держался в седле вполне
сносно.

Чего нельзя было сказать о Сяхоу Дунь, которая даже не удосуживалась держать поводья. У
меня мороз по коже пробегал, когда я видел, как безрассудно она ведёт себя в седле.

— Не обращайте внимания, императорский дядя. Просто у сестры, наверное, критические дни,
вот она и нервничает.

— Критические дни?

Что ещё за дни?

— Эй! Мелюзга, прекрати нести чушь! Со мной всё в порядке!

— Хе-хе-хе… Шучу!

Я не совсем понял, в чём дело, но, похоже, Сяхоу Юань снова поддразнивала свою сестру. Я
ожидал, что Сяхоу Дунь рассердится, но, взглянув на неё, увидел на её лице всё то же
выражение скучающей покорности.

Удивительное дело: эта грозная на вид женщина становилась совершенно беспомощной, когда
дело касалось её младшей сестры.

Вот что значит настоящая сестринская любовь.



— Кстати, императорский дядя, а почему вы не взяли с собой кого-нибудь из своих людей? Мы
бы все вместе выполнили задание и немного развлеклись, — обратилась ко мне Сяхоу Юань,
более дружелюбная, чем её сестра.

— Ах, ты про них…

Лучше бы она не спрашивала. От одной мысли о моих людях у меня начинал болеть живот.

— Хуа То пошёл в лечебницу за новыми знаниями. Что касается остальных… то мои советники
засели за книги в библиотеке, а военачальники отправились на охоту.

— А вы почему не с ними?

— Ну… Честно говоря, я и сам не знаю почему, — я почесал затылок, давая понять, что
совершенно не разбираюсь в женской психологии. — Куда бы я ни собрался, обязательно
найдётся кто-то, кто будет против.

Хе-хе…

Сяхоу Юань многозначительно хмыкнула. Интересно, что это значило?

— Генерал Сяхоу Юань, вы считаете, меня действительно все не любят?

— Да, не любят, — перебила её Сяхоу Дунь, которая, как оказалось, всё это время слушала наш
разговор. — Раз они против вас, значит, считают вас бесполезным. Видимо, вы действительно
ни на что не годны.

Так вот значит как… В словах Сяхоу Дунь была доля правды.

— Генерал Сяхоу Юань, вы тоже так считаете?

Я очень надеялся, что Сяхоу Юань даст мне другой ответ.

— Ну… — Сяхоу Юань на мгновение задумалась, а потом хитро улыбнулась. — Наверное,
императорский дядя прав.

Я так и знал… Но слышать это от других всё равно было неприятно.

— Смотрите, туча к нам приближается. Кажется, дождь собирается.



Сяхоу Дунь, бросив эти слова, пришпорила коня, и нам пришлось ускорить шаг, чтобы
поскорее добраться до Лояна.

Ш-ш-ш-ш…

Шум дождя за окном оглушал. Ещё недавно моросил лёгкий дождик, а теперь ливень
обрушился на землю с неистовой силой.

— Ужас! Вся одежда промокла насквозь, — Сяхоу Юань с досадой отряхнула рукава. Мокрая
одежда облепила её тело, сделав его ещё более хрупким и изящным.

Сяхоу Дунь, облачённая в доспехи, тоже обладала прекрасной фигурой, но под тяжёлым
металлом её было не разглядеть.

Как бы то ни было, обе они были женщинами. Я старался не смотреть на них и гнал от себя
крамольные мысли.

— Так, ты иди первая в баню, — Сяхоу Дунь вытерла волосы куском грубой ткани и бросила его
Сяхоу Юань. — Вот, возьми платок. Я специально нашла эту гостиницу — здесь есть баня.

— Сестрица, ты лучшая!

Сяхоу Юань выскочила за дверь и, напевая что-то себе под нос, побежала в баню. Вскоре её
шаги стихли вдали.

— …

— Что уставился? Противно смотреть, — Сяхоу Дунь бросила на меня сердитый взгляд и
начала снимать доспехи. — Предупреждаю: не смей поворачиваться. А не то я тебя на месте
казню.

Хм… Не хватало мне ещё рисковать своей головой.

В этот момент мне на спину упал короткий плащ из грубой ткани. Похоже, это был тот самый
плащ, который Сяхоу Дунь всегда носила с собой.

Я хотел было поднять его…

— Эй, императорский дядя, не трогайте его! Руки поотрубаю!

Я поспешно отдёрнул руку, коря себя за излишнее любопытство.



Сяхоу Дунь наклонилась, чтобы поднять плащ. Её туника при этом задралась, и мой взгляд
невольно упал на её талию, а затем и на лицо. В этот момент я понял, что Сяхоу Дунь и Сяхоу
Юань действительно были сёстрами.

— Что-то не так?

— Нет, ничего! — я сделал вид, что ничего не заметил, и поспешно сменил тему. — Кстати…
почему ты до сих пор носишь этот плащ? Он же весь в крови.

Едва задав этот вопрос, я тут же пожалел об этом.

Не твоё дело!

Я ожидал услышать что-то подобное, но, помолчав несколько секунд, Сяхоу Дунь всё же
рассказала мне историю своего плаща.

— Когда я была маленькой, один человек обидел моего учителя. Я зарезала его. Этот плащ я
сняла с него.

— Что?!

Я опешил от её слов и хотел было обернуться, но, вспомнив её предупреждение, сдержался.

— Мой учитель, чтобы защитить меня от наказания, чуть не лишился головы. Я до сих пор
виню себя за это, — Сяхоу Дунь взяла с лавки полотенце. — С тех пор я поклялась себе, что
больше никогда не буду поддаваться гневу.

— …Вот оно что, — задумчиво произнёс я и, не удержавшись, пошутил: — Хотя, по-моему,
сейчас вы, генерал Сяхоу Дунь, не очень-то сдерживаете свой гнев.

— Что ты сказал?! Я не расслышала!

— Простите, ничего.

Да, похоже, её гнев действительно поутих.

Будем надеяться, что этот дождь окончательно охладит её пыл.
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